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LIGUMS
Par NBS Gaisa spéku apbalvojumu iegadi

Keguma noyada, Rembates pagasta
2018. gada ofA ﬁ W\W\ N

Latvuas Republikas Aizsardzibas
ministrijas Nacionalo brunoto spéku
NodroSinajuma pavélniecibas 2.
regionalais nodroSinajuma centrs, turpmak
teksta NP 2.RNC, vienotais registracijas Nr.
90009227961, ta komandiera
pulkveZleitnanta Aivara Valenika persona,
kur§ darbojas pamatojoties uz NP 2.RNC
Nolikumu, turpmak §1 Liguma teksta saukts
Pasiititajs, no vienas puses, un

Sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu
(SIA) »ALPERA”, kas registréta
05.06.1997. Lietuvas Republikas uznémumu
komercregistra ar vienoto registracijas Nr.
124082035, tas generaldirektora Petras
Maciulevicins persona, turpmak 37 liguma
teksta saukts Izpilditajs, no otras puses,

pamatojoties  uz  iepirkuma  komisijas
19.04.2018.  lémumu  (protokols Nr.2)
iepirkuma ,NBS Gaisa spéku apbalvojumu
un izdienas zimju izgatavo$ana™ ID Nr. NBS
NP 2.RNC 2018/01,

abi kopa Puses un katrs atseviski Puse,
noslédz $ada satura ligumu, turpmak teksta -
Ligums:

1. LIGUMA PRIEKSMETS
Pasiititajs pasita un pérk, bet Ipilditajs
izgatavo un piegada, atbilstodi: Pasiutitdja
pasitfjumam, tehniskajai specifikacijai “NBS
Gaisa speku apbalvojumi”, turpmak —
tehniska specifikacija (1. pielikums) un
Izpilditaja tehniskajam/finansu
piedavajumam (2. pielikums):

1.1. 70 (septindesmit) gab. - NBS Gaisa
speku komandiera apbalvojums “Par
nopelniem™ 1. pakape (kartas numurs
sakot no Nr. 101.);

1.2. 70 (septindesmit) gab. - NBS Gaisa
speku komandiera apbalvojums “Par
nopelniem” 2. pakape (kartas numurs
sakot no Nr. 294.);

1.3. 125 (viens simts divdesmit piecus)
gab. - NBS Gaisa speku komandiera

CONTRACT
For NAF Air force award purchase

Kegums county, Rembate parish
A\ \\m(\ ,2018

The 2nd Regional Logistics Centre of
the Logistics Command of National
Armed Forces of the Republic of
Latvia, hereinafter - 2nd RLC,
registration  No0.90009227961, - which
works according 2nd RLC regulation,
represented by Commander lieutenant
colonel Aivars Valeniks, (hereinafter —
“Contracting Authority”), as one Party,
and

A limited liability company (UAB)
»ALPERA?”, registered on State
Enterprise Centre of Registers of
Lithuania with registration number
124082035 (hereinafter - ,,Contractor”)
represented by general director Petras
Maciulevicius, acting on the basis of
statutes, as the other Party,

based on the results of the procurement
procedure “NAF Air force awards™ ID No.
NBS NP 2.RNC 2018/01 meeting minutes of
April 19, 2018 (protocol No.2),

together referred to as Parties and separately
as Party, conclude the following Contract
(hereinafter — “Contract”™):

1. SUBJECT OF CONTRACT
Contracting Authority orders and pays and
Contractor manufactures and  supplies
according to Contracting Authority’s order
and technical specification “NAF Air force
awards”, hereinafter — technical specification
(Annex No.1) and Contractor’s
technical/financial offer (Annex No.2):

1.1.70 (seventy) pes. - NAF Air Force

Commander Award "For = merits"
Grade 1 (serial number starting from
No. 101);

1.2.70 (seventy) pecs. - NAF Air Force
Commander Award "For merits"
Grade 2 (serial number starting from
No. 294);

1.3.125 (hundred twenty-five) pes. -
NAF Air Force Commander Award
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apbalvojums “Par nopelniem” 3.
Pakape (kartas numurs sakot no Nr.
478.);

1.4. 100 (viens simts) gab. — “NBS Gaisa
speku krioSu zime” (kartas numurs
sakot no Nr. 605.);

1.5. 40 (Cetrdesmit) gab. — “NBS Gaisa
speku izdienas zime V” (kartas
numurs sakot no Nr. 301.);

1.6. 30 (trisdesmit) gab. — “NBS Gaisa
speku izdienas zime X (Kkartas
numurs sakot no Nr. 181.);

1.7. 25 (divdesmit piecas) gab. — “NBS
Gaisa sp€ku izdienas zime XV”
(kartas numurs sakot no Nr. 86.);

1.8. 10 (desmit) gab. — “NBS Gaisa
speku izdienas zime XX (Kkartas
numurs sakot no Nr. 30.);

1.9. 5 (piecus) gab. — “NBS Gaisa sp&ku
izdienas zime XXV (kartas numurs
sakot no Nr. 06.);

1.10. 365 (tris simti seSdesmit
pieci) gab. — kastites apbalvojumiem,

turpmak $1 Liguma tekstda saukta
Prece.

2. LIGUMSUMMA UN NOREKINU
KARTIBA

2.1.Liguma summa, ieskaitot visus ar &

Liguma izpildi saistitos izdevumus, ir
EUR 19 915.50 (devinpadsmit tiikstosi
devini simti piecpadsmit euro un 50
centi) bez pievienotas vértibas nodokla
(PVN), turpmak §T Liguma teksta saukta
Ligumsumma.

2.2.PVN standartlikme $1 Liguma ietvaros

tiks piemérota saskana ar Latvijas
Republikas speka esoSajiem
normativajiem aktiem.

2.3.Pasititajs samaksa atbilsto$i pasfitjumam

par 3aja Liguma pirmaja sadala noradito
kvalitativo Preci bankas parskaitljuma
veida uz Izpilditaja bankas kontu Nr.:
LT867300010000644625, saskanda ar
Izpilditaja  piestadito  rékinu 15
(piecpadsmit) darba dienu laikd no
Preces  piegades, pienemSanas —
nodoSanas akta (Liguma 3.pielikums)
abpus€jas  parakstiSanas un r&kina
sanem§3anas briza.

2.4.Par apmaksas dienu tiek uzskattta diena,

kura Pasititajs iesniedzis maksajuma
dokumentu Izpilditaja banka.

"For merits" Grade 3 (serial number
starting from No. 478);

1.4. 100 (one hundred) — ,,NAF Air force
chest badge” (serial number starting
from No. 605);

1.5. 40 (fourty) pcs. - ,NAF Air force
retirement badge V”(serial number
starting from No. 301);

1.6.30 (thirty) pes. — ,,NAF Air force
retirement badge X” (serial number
starting from No. 181);

1.7.25 (twenty five) pes. — ,NAF Air
force retirement badge XV (serial
number starting from No. 86);

1.8.10 (ten) pes. — ,NAF Air force
retirement badge XX” (serial number
starting from No. 30);

1.9.5 (five) pes. - ,NAF Air force
retirement badge XXV”  (serial
number starting from No. 06);

[.10. 365 (three hundred sixty
five) pes. — award boxes,

hereinafter — “Goods”.

2. TOTAL CONTRACT AMOUNT
AND TERMS OF PAYMENT

2.1. Total Contract amount including all costs
related to Contract execution is
EUR 19 915.50 (nineteen thousand
nine hundred fifteen euro and 50
cents) not including value added tax
(VAT), hereinafter — Contract amount.

2.2. VAT rate will be applied in accordance
with the laws and regulations of the
Republic of Latvia.

2.3. Contracting Authority pays for the
delivered Goods that are of adequate
quality, comply with the terms and
conditions of the Contract and regulatory
enactments of the Republic of Latvia by
bank transfer to the Contractor’s bank
account No. LT867300010000644625,
according to Contractor’s invoice in 15
(fifteen) working days after the certificate
of acceptance and transfer (Annex No.3)
for the Goods has been mutually signed
and the invoice has been received.

2.4. The date of the payment shall be the day
when  Contracting  Authority  has
conducted the transfer to Contractor’s
bank account.
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2.5.Katra no Pusém sedz savus izdevumus
par bankas pakalpojumiem, kas saistiti ar
naudas parskaitijumiem.

2.6.Ja konstatéta nekvalitativa Prece, tad
samaksa par Preci tiek pagarinata uz
laiku, kada Izpilditajs novérs trikumus.

3. PRECES PASUTISANAS,
PIEGADES, PIENEMSANAS
UN NODOSANAS KARTIBA
3.1.Pasatitajs pakalpojuma izpildei
nepiecieSamas klisejas izsniedz
Izpilditajam uz  abpus€ji  parakstita
pienems3anas-nodo$anas akta pamata
»INBS Aviacijas baz&”, Rembates pagasta,
Keguma novada.
3.2.Liguma 9.6. punkta noradita Pasititgja
kontaktpersona  nosiita  elektronisku
pieprasijjumu e-pasta veidda, noradot
iesniedzamo Preces veidu un daudzumu.
3.3.Izpilditdjs 30 (trisdesmit) kalendaro dienu
laika p&c Liguma noslégSanas ar savu

transportu  piegada Preces paraugus
Pasiititaja  noraditaja  adresé: ,,NBS
Aviacijas baze”, Rembates pagasta,

Keguma novada, LV-5016.

3.4. Pasititgjs ne ilgak ka 3 (tris) darba dienu
laika izverte Izpilditaja iesniegto Preces
paraugu atbilstibu tehniskas specifikacijas
prasibam.

3.5.Ja Izpilditgja iesniegtic Preces paraugi
atbilst tehniskas specifikacijas prasibam,
Pusu  parstavji  abpusgji  paraksta
pienemsanas - nodo$anas aktu.

3.6.Pasititajam ir tiesibas pirms pienemsanas
— nodoSana akta un Precu pavadzimes -
rékina parakstiSanas parbaudit Preci,
nepiepemt to un neparakstit precu
pavadzimi, ja Prece neatbilst §1 Liguma
noteikumiem un tehniskajai specifikacijai.

3.7.AtlikuSo  Preces daudzumu Izpilditdjs

izgatavo un piegdda Pasutitajam 60
(seSdesmit) kalendaro dienu laikd no
Pasiititaja  elektroniska  pasiitijuma

nosiitisanas dienas (e-pasta veida uz
Liguma 9.7. punkta noradito e-pasta
adresi: paulius@alpera.lt).

3.8.Par Preces nodoSanas dienu tiek uzskatita
diena, kad Izpilditajs Pasititajam nodod
Preci un Pusu pilnvarotie parstavji
paraksta pienems$anas - nodoSanas aktu
un Precu pavadzimi — rékinu.

3.9.Ja Ipilditajs piegadajis nekvalitativu vai
neatbilstoSu §1 Liguma noteikumiem un

-
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2.5. Each Party covers its own expenses
related to money transfers.

2.6. If the Goods of insufficient quality or not
complying with Contract requirements
have been delivered, the payment is
delayed until the detected deficiencies
have been eliminated.

3. TERMS OF ORDER, DELIVERY,
ACCEPTANCE AND TRANSFER OF
THE GOODS
Contracting Authority provides the
necessary cliches to Contractor based on
mutually signed transfer-acceptance
certificate in ,NAF Aviation base”,

Rembate parish, Kegums county.

The Contracting Authority’s contact
person mentioned in Clause 9.6. shall
send an electronic request by e-mail
indicating the type and quantity of the
Goods to be submitted.
The Contractor shall, within 30 (thirty)
calendar days after the conclusion of the
Contract, deliver the samples of the
Goods to the Contracting Authority to
the address specified by the Contracting
Authority: "NAF Aviation base", in
Rembates parish, Kegums county, LV-
5016.
The Contracting Authority shall evaluate
the Contractor’s submitted sample of the
Goods in not more than 3 (three)
working days.
If the submitted samples of the Goods
meet the requirements of the technical
specification, Parties shall mutually sign
a transfer-acceptance certificate.
Before signing the certificate of Goods
transfer-acceptance, the Contracting
Authority is entitled to examine the
Goods and has the right to refuse to sign
the certificate of Goods transfer-
acceptance if the Goods are of low
quality or it has not been delivered
according to the terms and conditions of
the Contract and technical specification.

The Contractor shall manufacture and

deliver the remaining amount of Goods

to Contracting Authority in not more
than 60 (sixty) calendar days after the

Contracting  Authority’s  electronic

request (by e-mail to Contractor’s

contact person mentioned in Clause 9.7.

paulius@alpera.lt ).

3.8. The day of delivery of the Goods is

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.




tehniskaja specifikacija (1. pielikums)
noteiktajam prasibam Preci, tiek sastadits
defektu akts, kura Pasatitajs norada
atklatos triikumus. IzpilditGjam vz sava
rékina tie janovérs 20 (divdesmit) darba
dienu laika.

3.10. Ja Izpilditajs nenoveér§ trokumus S$T
Liguma 3.9. punktd noteiktaja termina,
tad zpilditgjam tiek aprékinats ligumsods
0,2% (divas desmitdalas no procenta)
apméra no Ligumsummas, par Katru
nokavéto dienu, bet ne vairak ka 10%
(desmit procenti) no Ligumsummas.

3.11. Defektu aktu paraksta Pusu pilnvaroti
parstavji un tas klist par §1 Liguma
neatnemamu sastavdalu.

3.12. Pec Liguma 3.9. punkta noteiktaja
karttba sastadita akta, Pasititgjam ir
tiesibas veikt piegadatas Preces kvalitates
parbaudi Latvijas Republikas sertificéta
laboratorija.

3.13.  Ja laboratorijas parbaudé piegadatas
Preces kvalitate atzita ka neatbilstosa
noteiktajam  tehniskas  specifikacijas
prasibam, tad Izpilditdjs uz sava rékina
nomaina  nekvalitativo  Preci  pret
kvalitattvu 20 (divdesmit) darba dienu
laika  péc  laboratorijas  atzinuma
izsniegSanas dienas.

3.14. Laboratorijas pakalpojumu apmaksu
veic Izpilditajs, iznemot gadijumus, kad
laboratorijas parbaudé Preces kvalitate ir
atzita ka atbilstoSa noteiktajam tehniskas
specifikdcijas prasibam.

3.15. PiepemSanas — nodoSanas akts un
Precu pavadzimes - rékina parakstiSana ir
iesp€jama vienigi péc defektu akta
noradrto trikumu pilnigas novér$anas.

deemed to be the date on which the

Contractor transfers the Goods and the

authorized representatives of the Parties

sign the transfer-acceptance certificate
and the invoice. _

If the Contractor has delivered the
Goods of low quality or it has not been
delivered according to the terms and
conditions of the Confract and technical
specification, the Contracting Authority
prepares a statement on detected
deficiencies and the Contractor shall
eliminate the deficiencies at their own
expense in not more than 20 (twenty)
working days.

3.10. In case the Contractor fails to eliminate
the deficiencies within the deadline
specified in clause 3.9., the Contracting
Authority has the right to impose a
contractual penalty. In such a case the
Contractor shall pay the Contracting
Authority for each day of delay a
contractual penalty in the amount of 0,2
% (two tenths of one percent) of the total
contract amount for each day of delay,
but not more than 10% (ten percent) of
the total Contract amount.

3.11. The statement on detected deficiencies

shall be mutually signed and it becomes

an integral part of the Contract.

After the statement of detected
deficiencies has been concluded, the
Contracting Authority has the right to
have the quality of the Goods tested in a
laboratory certified by the Republic of
Latvia.

3.13. If the quality of the Goods delivered in
the laboratory test is recognized as not in
conformity with the requirements of the
technical  specification, then  the
Contractor shall replace at their own
expense the defective Goods with quality
Goods within 20 (twenty) working days
after the date of issue of the laboratory’s
conclusion.

3.14. The costs of laboratory services are paid
by the Contractor, except in cases when
in the laboratory test the quality of the
Goods is recognized as meeting the
requirements of  the technical
specification.

3.15. The transfer-acceptance certificate and
the invoice shall be signed only after the
detected deficiencies have been entirely

3.9.

3.12.



4. KVALITATE UN GARANTIJA

4.1.Izpilditajs pardod un piegada Pasititajam
kvalitativu, 81 Liguma noteikumiem,
tehniskajai specifikacijai (1. pielikums)
un Latvijas Republikas spéka esoSo
normativo aktu prasibam atbilstosu Preci,
kas uz to attiecas.

4.2.Preces garantijas laiks tiek noteikts 24
(divdesmit Cetri) méneS§i no Preces
nodoSanas dienas, ja ta tiek izmantota
saskana ar tehniskds dokumentdcijas
prasibam.

4.3.Garantijas laika zpilditajs ir atbildigs par
katru Preces defektu, ja vien tas nav
radies Preces nepareizas ekspluatacijas
del.

4.4.Garantijas laikd Lpilditajs apnemas bez
maksas veikt bojatds Preces remontu 20
(divdesmit) darba dienu laika péc
Pasititaja  rakstiska  pazinpojuma un
uzaicindjuma sastadit divpuséju aktu par
konstatétajiem trikumiem. Izpilditaja
parstavja neieraSanas gadijuma
Pasititajam ir tiesibas sastadit aktu bez
Izpilditaja piedalisanas, pieaicinot
neieinteres€tu personu.

4.5.Izpilditajs vz sava rékina nover§ Liguma
4.4. punkta noteiktaja kartiba konstat&tos
trikumus un nepilnibas ne vélak ka 20
(divdesmit) darba dienu laika no akta
sastadiSanas dienas. Gadijuma, ja Preces
trikumu un nepilnibu novérlanai ir
nepiecieSams ilgaks termin$, Puses var
vienoties par termina pagarinasanu.

4.6.Ja Precei nav iesp&jams pilniba novérst
trikumus, par ko attiecigi tiek sastadits un
abpusgji parakstits akts, Izpilditajs uz
sava rékina apmaina Liguma 4.4.punkta
noteiktaja kartiba konstatéto nekvalitativo
Preci pret jaunu un kvalitativu, un
Liguma prasibam atbilstoSu Preci 20
(divdesmit) kalendaro dienu laika no $aja
punkta noteikta akta sastadiSanas dienas.

5. PUSU SAISTIBAS UN ATBILDIBA
5.1.zpilditaja saistibas:

5.1.1. Izpilditajs apnemas veikt savlaicigu
Preces paraugu izgatavosanu, Preces
izgatavoS$anu un piegadi, saskana ar §1
Liguma 3.2. un 3.6. punktu.

5.1.2. Ja  Izpilditajs  neveic

Preces

eliminated.
4. QUALITY AND WARRANTY

4.1. The Contractor sells and delivers to the
Contracting Authority qualitative,
complying with the terms of this Contract
and the technical specification Goods and
ensures that the Goods are in compliance
with the requirements of the applicable
laws and regulations of the Republic of
Latvia.

4.2. The warranty period for the Goods is set
24 (twenty four) months from the date of
delivery of the Goods, if they are used in
the accordance with the requirements of
the technical documentation.

4.3. During the Warranty, the Contractor
shall be liable for each defect in the
Goods, unless the defects are caused by
the mishandling of the Goods.

4.4, During the Warranty, the Contractor
undertakes to repair damaged Goods free
of charge within 20 (twenty) working days
after the Customer's written notice and the
invitation to draw up a bilateral act
regarding the defects detected. In the
absence of a Contractor’s representative,
the Contracting Authority has the right to
draw up the statement without the
participation of the Contractor by inviting
an unrepresented person.

4.5. The Contractor, at his own expenses,
eliminates the deficiencies and
shortcomings identified in accordance
with the procedure set out in paragraph
4.4. not later than within 20 (twenty)
working days from the day the statement
was drawn up. In a case when a longer
time is required for elimination of the
defects of the Goods, the Parties may
agree to extend the term.

4.6. If the Contractor can not completely
eliminate the deficiencies, the Contractor
shall at his own expenses replace the
Goods of an adequate quality in
compliance with the requirements of the
Contract within 20 (twenty) calendar
days.

5. LIABILITIES AND
RESPONSIBILITIES OF PARTIES

5.1. Contractor:

5.1.1. The Contractor undertakes to produce
the Goods samples and manufacture and
deliver the Goods in accordance with
Clauses 3.2 and 3.6. of this Contract.
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izgatavoSanu un piegadi §1 Liguma

3.2, un 3.6. punktda noteiktajos

terminos, tas maksa Pasatitajam

ligumsodu 0,2 % (divas desmitdalas
no procenta) apmeéra no

Ligumsummas par katru nokavéto

dienu, bet ne vairak ka 10% (desmit

procenti) no Ligumsummas.

Izpilditajs ir atbildigs par Preces

atbilstibu Latvijas Republikas spéka

esoSo normativo aktu prasibam.

. Izpilditajs apnemas Preces piegadi
veikt PasititGja personalam izdeviga
un abpusgji saskanota laika.

. Izpilditajs uzpemas atbildibu par
zaud€jumiem, kuri nodarfti
Pasiititajam un treSajam personam

sakara ar 81 Liguma noteikumu
parkapumu, ja Izpilditais tajos ir
vainojams.

5.2.Pasutitdja saistibas:

5.2.1. Pasirtitajs appemas savlaicigi veikt
Izpilditaja piegadatas Preces
pienemsSanu, iznemot §T Liguma 3.9.
punkta noraditajos gadijumos.

5.2.2. Pasititajs apnemas veikt samaksu par
Preci  3aja  Liguma noteiktajos
terminos un kartiba.

5.2.3. Ja Pasititgjs neveic samaksu par

Preci Liguma noteiktajos terminos,
tad Pasititajs maksa ligumsodu 0,2%
(divas desmitdalas no procenta)
apméra no Ligumsummas, bet ne
vairak ka 10% (desmit procenti) no
Ligumsummas.
5.3.Puses savstarp€ji ir atbildigas par otrai
Pusei nodarftajiem zaud€umiem, ja tie
raduSies vienas Puses vai ta darbinieku,
ka arT §1s Puses Liguma izpildg iesaistito
treSo personu darbibas vai bezdarbibas, ka
arT rupjas neuzmanibas, laund noloka
izdarTto darbibu vai nolaidibas rezultata.
5.4.Jebkura Saja Liguma noteikta ligumsoda
samaksa neatbrivo Puses no to saistibu
pilnigas izpildes.

6. STRIDU IZSKATISANA UN
LIGUMA IZBEIGSANA
6.1.Stridus un nesaskanas, kas var rasties
Liguma izpildes rezultata vai sakard ar
Ligumu, Puses risina savstarp&ju sarunu
cela. Ja Puses nevar panakt vieno$anos
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5.1.2. If the Contractor does not manufacture
and deliver the Goods in accordance
with Clause 3.2 and 3.6. , it pays the
Contracting  Authority a contractual
penalty of 0.2% (two tenths of a percent)
of the Contract amount for each day of
delay, but not more than 10% (ten
percent) of the total Contract amount.

5.1.3. The Contractor is responsible for the
conformity of the Goods with the
requirements of the applicable laws and
regulations of the Republic of Latvia.

5.1.4. The Contractor undertakes to deliver
the Goods to the Contracting Authority
at a mutually agreed place and in
mutually agreed time.

5.1.5. The Contractor shall be liable for the
damages caused to the Contracting
Authority and third parties in violation of
the provisions of this Contract if the
Contractor is to blame for them.

5.2. Contracting Authority's obligations:

5.2.1. The Contracting Authority undertakes
to accept the delivered Goods by the
Contractor in a timely manner, except in
cases stated in Clause 3.9 of this
Contract.

5.2.2. The Contracting Authority undertakes
to pay for the Goods in accordance with
the terms and conditions specified in this
Contract.

5.2.3. If the Contracting Authority does not
pay for the Goods within the deadline
specified in the Contract, the
Contracting  Authority shall pay a
contractual penalty of 0.2% (two tenths
of a percent) of the Contract amount, but
not more than 10% (ten percent) of the
total Contract amount.

5.3. The Parties are liable for damage to the
other Party if they arise from the acts or
omissions of a party or its employees
and third parties involved in the
execution of this Contract, including
damage as misconduct or negligence.

Any payment of the contractual penalty

for in this Contract does not relieve the

Parties of the Contract obligations.

6. RESOLVING OF DISPUTES AND
TERMINATION OF CONTRACT
6.1.  Parties resolve  disputes and
disagreements that may arise as a result of
fulfillment of the Contract or in regard to
the Contract by mutual negotiations. If
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sarunu cela, tad stridi risindmi Latvijas
Republikas Zemgales rajona tiesa Latvijas
Republikas normativajos aktos noteiktaja
kartiba.
6.2.Puses var izbeigt Ligumu pirms ta
darbitbas  termipa  beigam,  Pusem
savstarp&ji rakstveida par to vienojoties.
6.3.Pasititgiam  ir  tiesibas  vienpusgji
atkapties no Liguma bez Ipilditaja
piekriSanas, ja Lzpilditdjs:
6.3.1. vairak ka 30 (trisdesmit) kalendaras
dienas kavé Liguma 3. un 4. nodala
Liguma izpildes noteiktos terminus;
nepilda Liguma saistibas un Liguma
3.10. un 5.1.2. punktd noraditais
ligumsods  sasniedzis  maksimalo
apmeéru;
divas reizes péc Kkartas iesniedzis
Preces  paraugus, kuri neatbilst
Liguma un tehniskas specifikacijas
nosacijumiem.
6.4.1zbeidzot Ligumu saskana ar 6.3. punktu,
Izpilditajs 15 (piecpadsmit) kalendaro
dienu  laika  samaksa  Pasititajam
vienreiz€ju ligumsodu 10%  (desmit
procentu) apméra no Ligumsummas,
Liguma noteikto ligumsodu un atlidzina
Pasititajam visus $aja sakara raduos

6.3.2.

6.3.3.

zaudgjumus.
6.5.zpilditajam  ir  tiesibas  vienpusgji
atkapties no Liguma bez Pasititdja

piekriSanas, ja Pasatitgjam par Liguma

saistibu nepildiSanu aprékinatais
Ilgumsods ir sasniedzis maksimalo
apmeéru, t.i., 10% (desmit procentus) no
Ligumsummas.

6.6.Liguma 6.3. un 6.5. punktd noteiktajos
gadTjumos Ligums uzskatams par izbeigtu
7. (septitaja) diend p€c pazinojuma par
atkapSanos (ierakstits sUtTjums)
izstitiSanas dienas.

6.7.Pufu reorganizacija vai to vaditaju maipa
nevar bt par pamatu  Liguma
partraukSanai vai izbeigSanai. Gadfjuma,
ja kada no Pusém tiek reorganizéta vai
likvideta, Ligums paliek spéka, un ta
noteikumi ir saisto$i Pusu tiesibu un
saistibu parnéméjiem. Sada gadijuma
Puses noslédz parmantojuma Iigumu.

7. NEPARVARAMA VARA
7.1.Puses nav atbildigas par $aja Liguma
noteikto saistibu neizpildi, ja izpilde
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Parties are wunable to come to an
agreement, the disagreements shall be
resolved in court of the Republic of Latvia
in accordance with the regulatory
enactments of the Republic of Latvia.

6.2. Parties may terminate the Contract before
the end of the term of the Contract by
mutual agreement.

6.3. Contracting Authority has the right to
unilaterally withdraw from the Contract
without Contractor’s consent in the
following cases:

6.3.1. if the Contractor exceeds the deadlines
defined in Paragraphs 3. and 4. for more
than 30 (thirty) calendar days;

6.3.2. if the Contractor is not fulfilling the
contractual obligations and the contractual
penalty specified in Clauses 3.10. and’
5.1.2. reaches the maximum;

6.3.3. if the Contractor has submitted Goods’
samples of low quality and not in
compliance with the technical
specification two consecutive times.

6.4. When terminating the Contract in cases
defined by Clause 6.3. the Contractor
within 15 (fifteen) calendar days from the
day Contracting Authority dispatches an
invoice, shall pay the contractual penalty
and reimburse all losses caused to the
Contracting Authority based on the
invoice submitted by the Contracting
Authority.

6.5. Contractor has the right to unilaterally
withdraw from the Contract if the
Contracting  Authority fails to do
payments for more than 30 (thirty)
calendar days.

6.6. In cases defined in Clauses 6.3. and 6.5.
Contract is considered to be terminated on
the 7. (seventh) day after a notification of
withdrawal (registered letter) has been
dispatched.

6.7. Reorganization of the Parties or change
of their leaders can not be a basis for
termination of the Contract. In the event
of reorganization or liquidation of either
of the Parties, the Contract remains in
force and its provisions are binding on the
successors of the rights and obligations of
the Parties. In this case, the parties shall
conclude a contract of inheritance.

7. FORCE MAJEURE
7.1.Parties are freed from fulfillment of
Contract  liabilities in  cases of
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kluvusi neiesp&jama neparvaramu, no
Pu$u  gribas  neatkarigu  apstaku
rezultatd, kuru iestdSanas iesp&jamibu
Puses neparedz€ja un nevar€ja paredz&t
So Ligumu slédzot, t.i., ja Liguma
izpilde, kluvusi neiespgjama ugunsgréka,
zemestrices, plidu, citu dabas katastrofu,
diversijas, vandalisma aktu, kara
darbibas vai tamlidzigu no Pusu gribas
neatkarigu iemeslu dél. Informacija par
Sadu apstaklu iestasanos jasniedz otrai
Pusei bez kavéSanas.
7.2.Saistibu  izpildes termini  atjaunojas
beidzoties §T Liguma 7.1. punktd
arkartgjas varas apstaklu ietekmei.
. Pec  neparvaramas varas  apstaklu
izbeig§anas puses savstarp&ji rakstiska
veida vienojas par turpmako ricibu.
Gadijjuma, ja neparvaramas varas
apstakli turpinas ilgdk par 1 (vienu)
ménesi un bitiski ietekmé jebkuras no
pusém sp&u izpildit $aja Liguma
noteiktds saistibas, tad otra Puse ir
tiesiga partraukt §T Liguma darbibu,
iesniedzot par to rakstisku pazinojumu.

8. LIGUMA TERMINS
8.1.Ligums stajas speka, kad $T Liguma abi
eksemplari ir abpus€ji parakstiti.
8.2.Ligums ir speka lidz Pusu savstarpgjo
saistibu izpildei.

9. CITINOTEIKUMI

9.1. So Ligumu var papildinat, grozit vai
izbeigt Pusém savstarp&ji vienojoties
Publisko iepirkumu likuma atrunatajos
gadTjumos. Jebkuras §T Liguma izmaipas
vai  papildingjumi  tiek  noforméti
rakstveida, tos ir parakstijusi abu Pusu
pilnvaroti parstavji, un visi ta eksemplari
tiek registréti NP 2.RNC Ligumu un
iepirkumu nodala.

Parakstot $o Ligumu, Puses apliecina, ka
ir izlasjjuS§as to un apzinas saistibas,
kuras uznémusas ar $o Ligumu.

Ligums sastadits latvieSu un anglu
valoda uz 32 (trisdesmit divam) lapam,
no kurdm 9 (devipas) lapas aizpem
Liguma teksts, 5 (piecas) lapas aiznem
1. pielikums - tehniska specifikacija
»NBS Gaisa speku apbalvojumi”, 13
(trispadsmit) lapas aizpem 2. pielikums
Wzpilditaja tehniskais/finan$u

9.2.

9.3.
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circumstances of force majeure. Force
majeure circumstances include: fire,
flood, earthquake, government decisions,
orders and other accidents of extreme
nature that the Parties could not have
foreseen.

7.2In case of the force majeure
circumstances defined in Clause 7.1. of
the Contract, the terms set in the Contract
are extended for a period that corresponds
to the period of the force majeure that
delayed the execution of the Contract,

7.3.1f due to circumstances of force majeure
execution of the Service is delayed for
more than 1 (one) month, Parties have the
right to unilaterally withdraw from the
Contract notifying the other Party in
writing.

8. CONTRACT TERM

8.1. The Contract shall come into force when
both copies of this Contract are bilaterally
signed.

8.2.The Contract is in force until the mutual
obligations of the Parties are fulfilled.

9. FINAL PROVISIONS

9.1. All Contract amendments or additions
are drafted in writing and must be signed
by both Parties, and are in force from the
moment all copies are signed and
registered in LC 2nd RLC. All annexes
referred to in the Contract and
amendments or additions made after
conclusion of the Contract are integral
components of the Contract;

9.2. By signing this Contract, the Parties
confirm that they have read it and are
aware of the obligations undertaken by
this Contract.

9.3.The Contract is prepared in Latvian and
English languages on 32 (thirty-two)
pages, 9 (tnine) pages of which are the
text of the Contract; 9 (nine) pages of
Annex No.l “Technical Specification”;
13 (thirteen) pages of Annex No.2
“Contractor’s offer” and 1 (one) page of
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piedavajums” un 1 (vienu) lapu
3.pielikums ,Preces pienemSanas -
nodoSanas akta paraugs” 2 (divos)
originaleksemplaros ar vienadu juridisko
speku, pa vienam eksemplaram Kkatrai
Pusei.

Puses pazino otrai Pusei par datu un
rekvizitu mainu 10 (desmit) darba dienu
laika.

Par iepirkumu atbildiga amatpersona no
Pasititgja puses ir Alona Nikitina,
talr.+371 65002523, e-pasts:
alona.nikitina@mil.lv.

Kontaktpersona no Izpilditaja puses ir
Paulius Maculevicius, tdlr.: +370
68657756, e-pasts: paulius@alpera.lt

9.4.

9.5.

9.6.

10. PUSU REKVIZITI
PASUTITAIS

Nacionalo brunoto spéku Nodro§indjuma
pavélniecibas 2. regionalais Nodro$inajuma centrs
Adrese: ,NBS Aviacijas bize”, Rembates pagasts,
Keguma novads, LV-5016

Reg. Nr. 90009227961

Konta Nr.:

LV90TREL2100659004000

Valsts kase

Bankas kods: TRELLV22
Talr. 65055318, 65055309 /
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Annex No.3 ,.Certificate of transfer and
acceptance”, in Latvian and English
language in 2 (two) original copies having
equal legal value, one of which resides
with Contracting Authority, and the other
with Contractor.

9.4.The Parties shall notify the other Party
about the change of data and requisites
within 10 (ten) business days.

9.5.Contact person for Contracting Authority:
person responsible for the procurement —
Alona Nikitina, phone number: +371
65002523, e-mail: alona.nikitina@mil.lv

9.6.Contact person for Contractor - Paulius
Maculevicius, phone number.: +370
68657756, e-mail: paulius@alpera.lt

10. REQUISITES OF PARTIES
CONTRACTING AUTHORITY

National armed forces of the Republic of Latvia
Logistics Command 2nd regional Logistics centre
Address; NAF L.C 2.RLC ,NAF Aviation Base”,
Rembates parish, Keguma county, LV-5016
Registration No.90009227961

Account No.: LVOOTREL2100659004000

The Treasury

SWIFT code: TRELLV22

Phone number: 65055318, 65055309

ST

Commander e

Jd700n,

A . Valeniks
1ZPILDITAJS

Sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu “ALPERA™
Adrese: Titnago 10, Vilna, Lietuva, LT-02300
Reg. Nr. 124082035

Nodok|u maksataja reg. Nr.:

1.T240820314

Konta Nr.:

LT867300010000644625

Banka: Swedbank

Bankas kods: 73000

Talr.: +370 05231166

Generaldirektors i .

General director

A.Valeniks

CONTRACTOR

UAB “ALPERA™
Address: Titnago g. 10 LT-02300 Vilnius
Registration No. 124082035

Account No.: LT867300010000644625
Banka: Swedbank

SWIFT code: 73000

Phone number: +370 05231166

P. Maculevicius

P. Maculevicius
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